
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Revision: 12/2024 

QUICK START GUIDE 

ADVANTOUCH vGAP 5 
 

 

Thank you for choosing an ADVANTouch product! 

This quick start guide helps you with the initial setup and introduces the basic functions so you can start using 
your device quickly. 

For detailed information or extended functions, further documents are available at www.advantouch.de/support. 
 
We strive to provide you with the best user experience. If you have any questions or suggestions, don't hesitate to 
contact our support team. 

 

 

Vielen Dank, dass Sie sich für ein ADVANTouch-Produkt entschieden haben! 

Diese Schnellstartanleitung unterstützt Sie bei der ersten Einrichtung und zeigt die grundlegenden Funktionen, 
damit Sie Ihr Gerät schnell nutzen können. 

Für detaillierte Informationen oder erweiterte Funktionen stehen Ihnen weitere Dokumente unter 
www.advantouch.de/support zur Verfügung.  
 
Wir setzen alles daran, Ihnen die beste Benutzererfahrung zu bieten. Bei Fragen oder Anregungen zögern Sie nicht, 
unser Support-Team zu kontaktieren. 

 



 

1 Safety instructions 

1.1 Precautionary measures 

1.1.1 Installation and surroundings 

Place the device on a stable, safe surface, away from unstable surfaces, liquids, heat sources such as direct sunlight 
and devices with magnetic fields. Ensure that the device is well ventilated, especially at the sides (at least 10 cm away) 
and top (at least 20 cm away). 

1.1.2 Operation and maintenance 

Use the mains cable supplied and ensure that the operating voltage of the device matches the 
local mains voltage. Disconnect the appliance from the mains during a thunderstorm.  

Only clean the screen with a soft, dust-free cloth. For optimum care, you can use the 
optionally available ADVANTouch cleaning set.  

Avoid static images with high brightness and ensure that no liquids get directly into the 
ventilation slots. The device should be operated at a temperature between 0 and 40 °C and a 
humidity of 10 % to 90 % RH. 

1.1.3 Safety and maintenance 

Reduce the volume before connecting headphones to avoid hearing damage. Use the standby mode by 
briefly pressing the on/off button if the device is not to be switched off completely. Rechargeable batteries and 
batteries must be disposed of in an environmentally friendly manner and kept out of the reach of children. 
Maintenance work should only be carried out by authorized specialist personnel. 

1.2 Controls & Ports 

The ADVANTouch vGAP 5 is equipped with a range of operating elements, sensors and connections that are located on 
the lower frame of the front, on the side of the housing and on the bottom of the device. This arrangement enables 
intuitive operation and flexible connection options for various peripheral devices.  

 

 

 

 

Ports on the front 

Power Supply and Ports on the underside Ports on the right 
side 



 

Use these components carefully and only with compatible accessories to ensure optimum performance and safety. 

We strongly recommend using the supplied cables or the optionally available 
ADVANConnect cables to ensure a reliable connection to the mains and other devices. 
Make sure that all connections are clean and free from dust or dirt, as dirt can lead to 
connection problems. 
Use these components carefully and only with compatible accessories. 

Important note: Some connections and controls are sensitive to static electricity. To 
avoid potential damage to the device, please discharge yourself before touching these 
components. 

If you have any questions about using these functions or require support, please contact specialist personnel such as 
ADVANTouch support. 

1.3 Initial setup of the display 

To put the device into operation, you must first supply it with power. To do this, connect the vGAP 5 to the mains 
connection on the underside of the device using the supplied power cable and a socket. Make sure that you only set the 
toggle switch next to the mains connection to the "I" (On) position after connecting the cable. 

Once the device is supplied with power, the LED on the bottom right of the frame lights up. Press the power button to 
switch on the ADVANTouch vGAP 5. 

The ADVANOS start screen appears the first time you boot up, showing you all the installed widgets and overlays. If the 
display is being used for the first time or is in factory settings, the initial setup menu will appear automatically. Follow 
the instructions on the screen to make all important settings such as region, language, network settings and naming the 
display. These steps are essential to ensure proper function and full use of the device. 

Troubleshooting: If no picture is displayed or the message "no signal" appears, check whether the currently selected 
source is providing a signal (e.g. internal Android, OPS module or external device). 

1.4 Input Source 

You can select the sources either via the source menu integrated in the operating system or alternatively via the "Input" 
button on the remote control. To display the image of an optionally available OPS or an external device, make sure that 
the device is switched on and properly connected via the corresponding port. 

2 External devices 
Note: For your own safety and the safety of the device, do not disconnect the mains plug before connecting external 
devices. 

2.1 Internal computer: OPS 

1. Disconnect power to the display by setting the toggle switch from "I" to "0" and/or disconnecting the power 
cable. 

2. Check the size of your OPS device and, if necessary, unscrew the covers/panels on the display device. 
3. Insert the OPS PC according to the manufacturer's instructions: The direction of the ventilation slots of the 

OPS device should match those of the display to avoid defects. 
4. Connect the mains cable and switch the device on. 
5. Switch the input source to OPS/PC. 

2.2 External computer with touchback: USB-C or HDMI+USB 

1. Use a USB type C cable or an HDMI cable and a USB A/B cable to connect to the HDMI/USB port of the external 
computer. 

2. Connect the power cable and switch the device on. Start the external computer. 
3. Switch the input source to USB-C or the HDMI channel in the OSD menu. 

2.3 Audio and video devices: HDMI or DisplayPort 

1. Use an HDMI/DP cable to connect audio and video devices with HDMI/DP output. 
2. After connecting the HDMI/DP cable, connect the mains cable and switch the device on. 



 

3. Press the power button to switch the device on.  
4. Switch the input source to the HDMI channel or DisplayPort channel in the OSD menu. 

2.4 Video devices (legacy): VGA 

1. Use a VGA cable to connect video devices with VGA output. 
2. After connecting the VGA cable, connect the mains cable and switch the device on. 
3. Press the power button to switch the device on.  
4. Switch the input source to the VGA channel in the OSD menu. 

2.5 USB connection 

Use a USB cable or connect external peripheral devices directly to the display. 

2.6 Audio and video devices (display) 

1. Use an HDMI cable to connect audio and video devices with an HDMI input. 
2. After connecting the HDMI cable, connect the mains cable and switch the device on. 
3. Press the power button to switch the device on. 

2.7 AUDIO OUT connection (playback) 

Use an Aux cable (analog) or a Toslink cable (optical) to connect external audio playback devices to the display. 

2.8 AUDIO IN connection (recording) 

Use an aux cable (analog) to connect external audio recording devices to the display. 

2.9 LAN connection (network) 

Use a network cable (RJ45) to transfer Internet data from a source to the display and/or forward it to another device. 

2.10 RS232 connection (commands) 

Use a serial cable to transmit RS232 control commands. 

  



 

1 Sicherheitsanweisungen 

1.1 Vorsichtsmaßnahmen 

1.1.1 Aufstellung und Umgebung 

Platzieren Sie das Gerät auf einer stabilen, sicheren Oberfläche, fern von instabilen Untergründen, Flüssigkeiten, 
Wärmequellen wie direkter Sonneneinstrahlung und Geräten mit Magnetfeldern. Achten Sie darauf, dass das Gerät gut 
belüftet ist, insbesondere an den Seiten (mindestens 10 cm Abstand) und oben (mindestens 20 cm Abstand). 

1.1.2 Betrieb und Pflege 

Verwenden Sie das mitgelieferte Netzkabel und stellen Sie sicher, dass die Betriebsspannung 
des Geräts mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt. Trennen Sie das Gerät bei 
Gewitter vom Stromnetz.  

Reinigen Sie den Bildschirm nur mit einem weichen, staubfreien Tuch. Für optimale Pflege 
können Sie das optional erhältliche ADVANTouch-Reinigungsset verwenden.  

Vermeiden Sie statische Bilder mit hoher Helligkeit und achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeiten direkt in die Lüftungsschlitze gelangen. Betrieben werden sollte das Gerät bei 
einer Temperatur zwischen 0 und 40 °C sowie einer Luftfeuchtigkeit von 10 % bis 90 % RH. 

1.1.3 Sicherheit und Wartung 

Reduzieren Sie vor dem Anschließen von Kopfhörern die Lautstärke, um Hörschäden zu vermeiden. Verwenden Sie 
den Standby-Modus durch kurzes Drücken der Ein-/Ausschalttaste, wenn das Gerät nicht vollständig ausgeschaltet 
werden soll. Akkus und Batterien sind umweltgerecht zu entsorgen und außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufzubewahren. Wartungsarbeiten sollten ausschließlich von autorisiertem Fachpersonal durchgeführt werden. 

1.2 Bedienelemente und Anschlüsse 

Das ADVANTouch vGAP 5 ist mit einer Reihe von Bedienelementen, Sensoren und Anschlüssen ausgestattet, die am 
unteren Rahmen der Vorderseite, auf der Seite des Gehäuses sowie an der Unterseite des Geräts platziert sind. Diese 
Anordnung ermöglicht eine intuitive Bedienung und flexible Anschlussmöglichkeiten für verschiedene 
Peripheriegeräte.  

 

Vorderseite 

Unterseite Rechte Seite 



 

Bitte verwenden Sie diese Komponenten sorgfältig und ausschließlich mit kompatiblem Zubehör, um eine optimale 
Leistung und Sicherheit zu gewährleisten. 

Wir empfehlen dringend die Verwendung der mitgelieferten Kabel oder der optional erhältlichen ADVANConnect-
Kabel, um eine zuverlässige Verbindung zum Stromnetz und zu anderen Geräten sicherzustellen. Achten Sie darauf, 
dass alle Anschlüsse sauber und frei von Staub oder Schmutz sind, da Verschmutzungen zu Verbindungsproblemen 
führen können. 
Nutzen Sie diese Komponenten sorgfältig und nur mit kompatiblem Zubehör. 

Wichtiger Hinweis: Einige Anschlüsse und Bedienelemente reagieren empfindlich auf statische Elektrizität. Um 
potenzielle Schäden am Gerät zu vermeiden, entladen Sie sich bitte vor dem Berühren dieser Komponenten. 

Sollten Sie Fragen zur Nutzung dieser Funktionen haben oder Unterstützung benötigen, wenden Sie sich bitte an 
Fachpersonal, wie den ADVANTouch-Support. 

1.3 Ersteinrichtung des Displays 

Um das Gerät in Betrieb zu nehmen, müssen Sie es zunächst mit Strom versorgen. Verbinden Sie das vGAP 5 dazu über 
den Netzanschluss an der Unterseite des Geräts mit dem mitgelieferten Kaltgerätekabel und einer Steckdose. Achten 
Sie darauf, den Kippschalter neben dem Netzanschluss erst nach dem Anschließen des Kabels auf die Position „I“ (Ein) 
zu stellen. 

Nachdem das Gerät mit Strom versorgt ist, leuchtet die LED an der rechten Unterseite des 
Rahmens auf. Drücken Sie den Power-Button, um das ADVANTouch vGAP 5 einzuschalten. 

Beim ersten Hochfahren erscheint der ADVANOS-Startbildschirm, der Ihnen alle installierten 
Widgets und Overlays zeigt. Sollte das Display zum ersten Mal verwendet werden oder sich im 
Werkszustand befinden, wird das Menü zur Ersteinrichtung automatisch angezeigt. Folgen 
Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um alle wichtigen Einstellungen wie Region, 
Sprache, Netzwerkeinstellungen und die Benennung des Displays vorzunehmen. Diese 
Schritte sind entscheidend, um eine ordnungsgemäße Funktion und die vollständige 
Nutzung des Geräts zu gewährleisten. 

Fehlerbehebung: Wenn kein Bild angezeigt wird oder die Meldung „kein Signal“ erscheint, überprüfen Sie, ob die 
aktuell ausgewählte Quelle ein Signal liefert (z.B. Internes Android, OPS-Modul oder externes Gerät). 

1.4 Quellenwahl 

Die Auswahl der Quellen können Sie entweder über das im Betriebssystem integrierte Quellenmenü oder alternativ 
über die „Input“-Taste auf der Fernbedienung vornehmen. Um das Bild eines optional erhältlichen OPS oder eines 
externen Geräts anzuzeigen, stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet und ordnungsgemäß über den 
entsprechenden Port angeschlossen ist. 

2 Externe Geräte 
Hinweis: Ziehen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit und zur Sicherheit des Geräts nicht den Netzstecker, bevor Sie 
externe Geräte anschließen. 

2.1 Interner Computer: OPS 

6. Machen Sie das Display stromlos, in dem Sie den Kippschalter von „I“ auf „0“ stellen und/oder das Netzkabel 
abziehen. 

7. Prüfen Sie die Maße Ihres OPS-Geräts und schrauben Sie gegebenenfalls die Abdeckungen/Blenden am 
Display-Gerät ab. 

8. Führen Sie den OPS-PC nach Herstelleranweisung ein: Die Richtung der Lüftungsschlitze des OPS-Geräts 
sollten mit denen des Displays übereinstimmen, um Defekte zu vermeiden. 

9. Schließen Sie das Netzkabel an und schalten Sie das Gerät ein. 
10. Schalten Sie die Eingangsquelle OPS/PC. 

2.2 Externer Computer mit Touchback: USB-C oder HDMI+USB 

4. Verwenden Sie ein USB-Kabel vom Typ C oder ein HDMI-Kabel und ein USB A/B-Kabel für den Anschluss an 
den HDMI/USB-Anschluss des externen Computers. 

5. Schließen Sie das Netzkabel an und schalten Sie das Gerät ein. Starten Sie den externen Computer. 



 

6. Schalten Sie die Eingangsquelle im OSD-Menü auf USB-C oder den HDMI-Kanal um. 

2.3 Audio- und Videogeräte: HDMI oder DisplayPort 

5. Verwenden Sie ein HDMI/DP-Kabel, um Audio- und Videogeräte mit HDMI/DP-Ausgang anzuschließen. 
6. Schließen Sie nach dem Anschließen des HDMI/DP-Kabels das Netzkabel an und schalten Sie das Gerät ein. 
7. Drücken Sie die Power-Taste, um das Gerät einzuschalten.  
8. Schalten Sie die Eingangsquelle im OSD-Menü auf den HDMI-Kanal bzw. DisplayPort-Kanal um. 

2.4 Videogeräte (Legacy): VGA 

9. Verwenden Sie ein VGA-Kabel, um Videogeräte mit VGA-Ausgang anzuschließen. 
10. Schließen Sie nach dem Anschließen des VGA-Kabels das Netzkabel an und schalten Sie das Gerät ein. 
11. Drücken Sie deie Power-Taste, um das Gerät einzuschalten.  
12. Schalten Sie die Eingangsquelle im OSD-Menü auf den VGA-Kanal um. 

2.5 USB-Anschluss 

Verwenden Sie ein USB-Kabel oder schließen Sie externe Peripheriegeräte direkt am Display an. 

2.6 Audio- und Videogeräte (Anzeige) 

1. Verwenden Sie ein HDMI-Kabel, um Audio- und Videogeräte mit HDMI-Eingang anzuschließen. 
4. Schließen Sie nach dem Anschließen des HDMI-Kabels das Netzkabel an und schalten Sie das Gerät ein. 
5. Drücken Sie die Power-Taste, um das Gerät einzuschalten. 

2.7 AUDIO OUT-Anschluss (Wiedergabe) 

Verwenden Sie ein Aux-Kabel (analog) oder ein Toslink-Kabel (optisch), um externe Audiowiedergabegeräte mit dem 
Display zu verbinden. 

2.8 AUDIO IN-Anschluss (Aufnahme) 

Verwenden Sie ein Aux-Kabel (analog), um externe Audioaufnahmegeräte mit dem Display zu verbinden. 

2.9 LAN-Anschluss (Netzwerk) 

Verwenden Sie ein Netzwerkkabel (RJ45), um Internetdaten von einer Quelle zum Display zu übertragen und/oder an 
ein anderes Gerät weiterzuleiten. 

2.10 RS232-Anschluss (Befehle) 

Zum Übertragen von RS232-Steuerbefehlen verwenden Sie ein serielles Kabel. 

  



 

3 Declaration of Conformity / Konformitätserklärung 
 

 

 

MEBIKON GmbH hereby confirms the conformity of the product in accordance with the EMC Directive 2014/30/EU and 
the Low Voltage Directive 2014/35/EU. 

When using the touch display with the wireless module, MEBIKON GmbH confirms the conformity of the product in 
accordance with the Radio Equipment Directive 2014/53/EU. 

The declarations of conformity can be viewed at www.mebikon.com/compliance/ 

 

MEBIKON GmbH 

Industrial Area Hahnenbalz 35 

90411 Nuremberg, Germany 

Tel.: +49 911 956668-0 

 

  

 

 

Hiermit bestätigt die MEBIKON GmbH die Konformität des Produktes entsprechend der EMV-Richtlinie 2014/30/EU 
und der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU. 

Bei Verwendung des Touch-Displays mit dem Wireless-Modul bestätigt die MEBIKON GmbH die Konformität des 
Produktes nach der Funkanlagen-Richtlinie 2014/53/EU.  

Die Konformitätserklärungen sind einsehbar unter www.mebikon.de/compliance/ 

 

MEBIKON GmbH 

Gewerbegebiet Hahnenbalz 35 

90411 Nürnberg, Deutschland 

Tel.: 0911 / 956668-0 

 

http://www.mebikon.com/compliance/
http://www.mebikon.de/compliance/
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